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Az előfizetési pénzek, legezélszerübben pos- 
M tai utalványnyal kiadó Stein János könyv- 
mi kereskedésébe üldendők. 
m Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 
01 ; tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A ,KELET kiadóhivatala. 

A legközelebbi pápaválasztás. 
II 

E Az államok, előbbi czikkünkben emli- 
tettük, közvetett beavatkozási joga iránt azon- 

ban a mondottak daczára sem viseltetünk bi- 
talommal. A legközelebbről érdekelt olasz ál- 
lam valószinüleg nem fogja azt használni, s a 

ull német birodalom is aligha fogja igénybe ven- 
„i annak gyakorolhatását. Különben is ezen 
eszköz igen kevés garantiájával bír a czélhoz 

lezető hatásnak. Hányszor tapasztaltuk már, 
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kesztése, főleg olyanoké, kiknek személyében 
máris a szavazatok nagyobb száma egyesült, 
némileg gyülöletes és sértő az összegyült egy- 
háznagyokra nézve. 

Végül ki biztosithat arról, hogy a legkö- 
zelebbi pápaválasztás nem készittetik-e ugy elő, 

miszerint minden késedelem nélkül végbe megy 
s akkor a kormányoknak nem lenne idejök és 
alkalmuk élni az „exclusivat jogával. 

A modern államhoz inkább méltó jogának 
védelméről egy más, megtámadhatlanabb s ha- 
tályosabb módról gondoskodni. Ez az államnak 
egyházi választásba való minden beavatkozása 
nélkül, egészen correct alakban azáltal történ- 
hetnék meg, ha az államok akár együttesen, 
akár egyenként, kijelentenék a conclave előtt, 
hogy területükön egy római pápának sem en- 
gedik meg nyilvános, habár egyházi hatalom 
gyakorlását, ha előbb meg nem igéri, hogy az 
államok alkotmányos jogrendjét és politikai 
souverainitását a maga részéről tiszteletben tar- 
tandja és tartózkodni fog minden beavatkozástól 
az államügyekbe. 

E követelmény felállitásával az állam nem 
lép a vallás idegen terére, hanem csak saját 
lételét s életét védelmezi papi tulkapások el- 
len. Csak saját békéje és joga foölött őrködik, 
a mely nem függ idegen tekintélytől, nem egy- 
házi véleményektől és dogmáktól. 

Az államnak sürgös indoka van e lépésre 
a vaticani zsinat s a cath. egyházalkotmány- 
nak ezáltal előidézett változása óta. Az egyes 
államok püspökei azóta a római curia jobbá- 
gyaivá lőnek s késedelem nélkül engedelmes- 
kedni tartoznak a Rómából hozzájuk érkező 
parancsoknak. A püspökek irányában viszont a 
papság van ugyanazon jezsuita.katonai módon 
engedelmességre kötelezve. A püspökök és pap- 
ság pedig még mindig döntő befolyást gyako- 
rol a nép nagy részére. Egy római pápa tehát, 
ki miut ilyen az országban s az állam által 

é logy püspökök és pápák megválasztatásuk előtt 
gészen más magatartást és irányt követtek, 
nint annak utána. Maga IX. Pius egyházi 

74 olgokban az 1846-ki conclave előtt is, mely 
t a pápai székre emelé, lelkesült védője volt 

gyan a pápai mindenhatóságnak, de politikai- 
M ag akkor még meleg barátja vala Olaszország 

emzeti egységének, s csak később gyuladt fel 
ikében a modern liberalismus gyülölete s az 

j királyság iránti ellenségeskedés. 
Az sem tagadható továbbá, hogy egyes 

zemélyeknek a megválaszthatásból való kire- 

el van ismerve, nagy nehézségeket gördithet 
az állam elé, megzavarhatja belbékéjét, gyön- 
githeti s kérdésessé teheti a törvény tekin- 
télyét. 

Ily nagy veszélyekkel szemben az állam biz- 
tositani tartozik magát s mindenesetre jogos 
eszköz e czélnak elérésére, ha csak oly pápát 
ismer el s csak olyannak engedi meg országa 

zatos phrazis daczára jói tudják Rómában, hogy 

Ha a bibornokok látnák, hogy az álla- 
anok minden eshetőséggel szemben szilárdul el 

részéről erre szintén tekintettel lennének a vá- 
lasztásnál s oly egyént választanának meg, ki 
az államokkal békére lépne. Hisz minden hang- 

az állam hatalma napjainkban nagyobb, mint 
az egyházé s hogy az egyház küzdelme az 
állam ellen amarra nézve mindig veszélyesebb. 

A conflictus megoldása egy uj pápát ki- 
ván meg, ki ismét XIV. Kelemen nyomdokaiba 

nosz háboritóját ismét s akkor valóban vég- 
kép eltörli. Ebben rejlenék legjobb garantiája 
az állam és egyház békéjének. 

- Egy fehér holló. Akadt végre egy tőr- 
vényhatóság, mely nem akarja minden áron főnntar- 
tani önállóságát. Aranyosszékból a következő tudósi- 
tást vesszük; 

Folyó hó 14 és 15 én tartotta meg Aranyos- 

melynek a többek között a legfőbb tárgya volt bel- 
ügyminister urnak ismeretes körirata, a törvényható- 
ságoknak czélba vett területi rendezése iránt. Főki- 
rálybiró megnyitó beszédében emelkedett hangon ki- 
fejezést ád azon ohajának, hogy ezen ügy tárgyalá- 

területén a papi hatalom gyakorlását, ki szin- 
tén elismeri az államtörvények tekintélyét; el- 
lenben azt nem türi meg, ki az államrend el- 
len küzd, sőt az államok fölötti fensőbbséget 
is követel. gi önállását - a magosabb állami 

sánál, a mely Aranyosszék jövőjére oly nagy fontos- 
ságu és irányadó, a közgyülés minden magán- és 
particularis érdeket félretéve béhatóan, és higgadt 
megfontolással tanácskozzék és nyilatkozzék. Az al- 
királybiró a szokott jelentés előadása után, főjegyző 
a tárgysorozat rendén legelőbb is felolvassa a fenjel- 
zett ministeri leiratot, s evel kapcsolatosan Torda- 
megyének a szék közönségéhez intézett át-, és belügy- 
minister urhoz menesztett feliratát, s ez ügyben a 
szék községeiből beadott nyilatkozatokat, melyeknek 
felolvasása után azon véleményét terjeszti elő, hogy 
Aranyosszék törvényhatósági önállóságát a közlött mi- 
nisteri leirat elvei szerént t. i. államadójának 204- 
ával is csak ugy tarthatja meg, ha tisztviselőinek 
létszámát s azok fizetéseit nagyban reducalja. Ekkor 
többen igen melegen szólottak Aranyosszék fentartása 
mellett, mig mások azt, a jelen viszonyok szerént ak- 
kora tezület és népesség mellett - ha a kor igé 
nyeinek és a közigazgatás magosabb czéljának meg- 
felelni akar - lehetetlennek álliták. 

És itt a közgyülés kimondja azt, hogy bár- 
mily kegyelettel viseltetik is Ara- 
nyosszék hatszázados multja iránt, 
nem tehet egyebet, mint törvényhatósá- 
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A 
itél és ezért nagyon természetes, hogy az ideális 
költőt sokkal hamarább megértik, megszeretik, mint 
a realist. Inkább szeretik elfeledni, mi az ember s 
egész odaadással bámulják a mivé a költő maga- KELET- TÁRCZÁJA. 

Don Carlos. 

Spanyolország trónörököse. 
amai költemény 5 felvonásban. Irta: Schiller 
idrik. Forditotta és magyar szinre alkalmazta: 

Kovács Gyula. Előadatik E. Kovács Gyula ju- 
talomjátékául sept. 19. 1874. Kolozsvártt. 

olytatás,) 

Rajongó hajlamu kedélye, ideális természete 
n lőrök eszmény felé hajtja szüntelen, melyet a 
óság soha el nem érhet; de a mely felé minden 
andónak, költőnek sirjáig törekedni emberi és 

vészi legnemesebb feladata. Innen van, hogy drá- 

sitja. A rajongó fiatal kedély megkivánja, hogy 
ominden nagy arányu alaknak udvara legyen félig 
ködből, félig napfényből; a hős legyen félisten, ki- 
ben komornyikja se találjon hibát, a gazember le- 
gyen ördög, kinek a legnagyob szeretet se találhas- 
son mentséget." 

Shakspere közvetlenül szemlélte a természe- 
tet, nem a képzelet fényes kődén keresztül. Belá- 
tott ez emberek veséjébe s ugy fogott fel mindent, 
a mint van. „A valóságban az eszmény megteste- 
sülésé., a müvészetben az élet legmagasb nyilvánu- 
ását látta. 

mány, intóé mények halálos ütések alatt roskadoztak. 
Európa roppant válság küszöbén állott. A klassiku- 
sokat ledobálták trónjokról. A jog kesstyüt dobott a 

téneti jogoknak. Az ujvilág trónkövetelőként lépett 
föl szemben a régivel. Az óvilág addig bálványolt 
omladékain 
egyén követelte jogát; a gondolat és cselekvés 
szabadságát. A tizennyolczadik század jelszava 
a szabadság volt. 

régebben megbuktatták volt a német irodalomban, 
Shakspere és a természet volt a jelszó mindenütt. 

Shakspere-kultus az eddig nyavalygó egész német 

kiváltságnak; a szabadság a hagyománynak, a tör- 

kitüzték a haladás zászlóját. Az 

Lessing, Geöthe a franczia tragédiákat már 

A roppant hatás, az ujjászületés, melyet a 

vannak határozva jogaik védelmére, a maguk 

lép s a jezsuita-rendet, mint a világbéke go- 

szék képviselő bizottsága rendes őszi közgyűlését, 

tekinteteknek meghajolva - fel 
adni. 

§ miután Aranyosszék magára fenn nem áll- 
hat, határozatilag kimondotta, hogy azon esetre ha 
tervezett Tordamegye Aranyosszékkel együtt eg 
életképes megyét - a miről semmi kétség sin 
megállapithat, Aranyosszék tömegesen ezen megyé 
hez, hová közgazdászati és társadalmi érdekei leg 
kább kötik, Torda központtal, Torda-Aranyos megye 
név alatt csatlakozik. 

Azon nem remélt osetben pedig, ha Tordame. 
gye fentartása talán valamely államérdek miatt nem 
lenne, kivihető a ministeri leiratban kitett azon kérdésre: 
Alsófejér- vagy Kolozsmegyéhez kiván-e Aranyosszék 
csatlakozni : szavazattöbbséggel az utóbbi mellett nyi- 
latkozott.4 

- Medgyesszék a napokban tartotta szék- 
gyülését a megyerendezés tárgyában. Feleletül ami- 
nisteri leiratra, melyben Medgyesszéknek Segesvár-, Szerdahely, Nagy-Sinkszékkel és Felsőfehérmegye ne- hány községével leendő egyesitése van kérdésbe té- 
ve, a székgyülés igen rövid feliratban mellékesen fel- emlitvén, hogy a szék az önállóság feltételeivel bir, 
egyszerün arra kéri a belügyministert, hogy mennél 
rövidebb idő alatt hivassa össze a szász nemzeti egye: 
temet, mivel a szász nemzet keretén belől csak 
van jogositva a Királyföld területi rendezése tárgyá- 
ban törvényesen határozni. 

e 

= Acsikszeredai határsértésről a „Reform 
nak már a következőket irják: A moldvai oláhok 
ez évben már harmadszor törnek be Csikszék hatá- 
rába, s e miatt nagy az izgatottság az egész szék- 
ben. A kérdéses havas, melyet erőszakkal akarnak 

Szerelmet: megkezdte Don Carlost és 1787- 

vitzon be is fejezte. 

egy kis történetke, melyet Schiller maga irt le Kör 
nerhez intézett levelében: „Egy összetőpözödött ala 
lép szobámba s azt kérdi: én vagyok-e Schiller 
nácsos? Mondám, hogy igen is! Hallottam, hogy ön 

itt van, s nem birtam ellentállani a vágynak, ho 
a Don Carlos iróját meglássam! Gehorsamer D 
ner", felelém. „Kihez van szerencsém?" Nincs 
rencsém ön által ismertetni, én Vulpius vagyok 
,Szives figyelme lekötelez, de sajnálom, el va ok 
foglalva. „Oh kérem nem tesz semmit, nekem elég 
hogy önt láthattam." 

Schiller fennen lobogtatta a legmagasb eszmé- 
nyiség zászlóját, azt hirdetve mintegy az emberi- 
ségnek: „ime az emberi nagyság példányképe!4 S 
ki volna az, ki ez álláspontot kicsinylené? ki mer- ui inak legtőöbb hőseibe saját fenkölt szelleme lehel- 

t fuvalta. Ezért hősei szembeszökőleg rokonok 
mással. Gyakran egyformák. 
Ő boszankodott, hogy Shaksperet műveiből 

a birta szinről-szinre látni, nem volt képes kiis- 
hi szivét. Ez óriás zárkozottsága kiállhatatlannak 
zék előtte. Évekig nem birt egyéniségébe hatolni. 
t? Mert Shakspere realista, ő pedig idealista 

szó legmélyebb és legnemesebb értelmében 
mint később maga mondá: „még akkor 

1 volt képes a természetet közvetlen 
ó kézből felfogni." 
Az objektiv, a reális költő, a lehetőségig ki- 

akozik saját, személyes előitéleteiből s ugy ál- 
elénk a tárgyakat, a milyenek valóban. Az 
yi, az idealis pedig minden tárgyat épen saját 

/ aélyes érzelmei világitásában lát. A közönség 
. 

né a Fiesco, Ármány és szerelem és Don Carlos 
költőjének babér boszoruját rabló kezekkel érinteni 
azért, mert az idealismus fényes levegőjén termett? 
Nincs-e az idealismus, az eszményiség jogosultsága, 
a haladás parancsoló ösztöne, a tökélyesbülés kiirt- 
hatlan vágya által szentesitve ? 

A legnagyobb angol és a legnemesebb német 
hitvallása közti különbség csak is azt akadályozta 
meg, hogy a két csodaszellem egyformává nem le- 
hetett. Mert én Leves György ezen állitását: „Geő- 
the, ha Schiller vérének javát ereibe önthették vol- 
na, Shakspere lett volna; igy forditom meg: 
,Schiller, Geöthe realismusával hamarább lett volna 
Shaspere." 

De térjünk tárgyunkra. 

A 18 ik században kizökkent laz idő.e S 
milliók születtek „helyretólni azt." A társadal- agyobb része, az ifjuság, alanyi szempontból szigornan eltiltotta) Volczógen titkos tanácsosné jó- 

irodalomban felidézett, a Haramiák, Fiesko és 
Á rmány és szerelemben Schiller szellemén is 
kétségbevonhatattanul nyilatkozott. Ezekután mé- 
lyebben tekintett szelleme kincses bányájába. Lelke 
a szabadság verőfénye után áhitozott. Sziverei dyt- 
hiramboktól duzzadoztak. Áldoznia kellett istené- 
nek. § mivel oltárát a jelenben nyilván föl nem ál- 
lithatta élete existentiája veszélyezése nélkül: korá- 
hoz hasonló felforrott, lázas kort keresett, hogy álne- 
vek alatt kionthassa lelke teljességét, hogy 
tükröt tartson korának. A tizenhatodik század olyan 
volt, mint a tizennyolczadik. A reformátio az volt 
a vallásnak, a mi a revolutio a politikának. A tizen- 
hatodik századba nyult tehát vissza, hogy szeretet- 
től dagadó keble, gondolatterhes lelkének „Gedan- 
ken freiheitot" eszközölhessen . 

Bauerbachban, Meiningen mellett, (Ide szökött 
volt Károly herczegtól, ki a Haramiák előadásán 
engedélye nélküli megjelente miatt azon kivül, hogy 
i4 papi fogságra itélte, egyszersmind az orvosi ira- 
tokon kivül minden más tartalmu iratok szerzésétől 

mi rend végkép megbomlott. A régi hit, hagyo- 

metalföld forradalmát tárgyalja Schiller Don 
losban, épen mint Geöthe Egmontban. 

löletes, „ódon, kriptai politikája és 
rettenetes uralkodói alapelve ellen, hogy hata 
bármi áron nagyobbitsa, hogy a pro 
tantizmust teljesen kii v 
minden népjogot meg semmisitse 
tak immár elgyötört alattvalói. Németalfő 
lenné vált az idegen uralom jármát visel 
ismeretők fellázadt a vallási k er 
dok, alabárdok, máglyák, kin 
rei nem birtak többé az eretne 
harcz, a vallási és politikai sza 
kultabb katholicizmus és absolutizmus ző 
kitört, és le-lefojtogatott izzó hevében szaka 
forrongott. Röviden: a zsarnokságó 
beroppanását sem Alba vérszomja 
ge, törhetlen katonai erélye, sem a 

Farnese Sándor hadvezéri 

az oláhok elfoglalni, már 48 előtt is határvillongás 
tárgya volt, melyet a székely ezredeknek fegyverrel 
kellett megvédeni. Az idén már juliusban és au- 
gusztusban is törtek be oláh kaszások, s a havason 
legelő marhákat az őrző pásztorokkal együtt maguauk, 
kal vitték. A pásztorok közt volt egy honvéd is,s 
ezt a faluja váltotta ki pénzért a moldvaiak kezé- 
ből, s a kormány még nem tett semmit, hogy elég- 
tételt kérjen a határsértésért. Most sept. 8-án tör- 
tek be a moldvaiak, még pedig ezuttal fegyveres 
erő támogatása mellett, mert rendes katonaság csi- 
nált csatárlánczot a havason, hogy igy az oláh ka- 
szások félelem nélkül és minden megtámadás ellen 
biztosan kaszálhassák a Csikszék határához tartozó 
havas füvét. Az oláh katonaságot egy ezredes ve- 
zényli. A csiki alispán tudomást szerezvén ez erő- 

ben Drezda mellett Körner barátja birtokán Losch- 

Don Carlos hatása jellemzéseül álljon : itt 

"n 

A történelem egy sötét tragikus epizo át, Né- 

A ,sötét, hideg, bizalmatlans II. Fülőp , 

rtsa és ho 

roppant lán szágán álnév alatt befejezvén Fies kot és Ármány képes többé nyugalom m E 



verje vissza. Az szék vár- 

18, hogy a 600 főből álló 

és határsértő oláh kato- 

któl eddig a miniszterium 

oltt tévedésnek kell 

zá a P. . A kormány a hon- 

elés re september 12 ig nem kereste- 

hogy azóta a megkeresés meg- 

gy Kőrvárvidéket két, északi és déli részre 

inélfogva a déli vagyis a törvényhatóságunk 

határai felé eső rész felénk, az északi pedig 

a tervezett Kraszna- részben pedig Szath- 

fáramarosmegye felé gravitál földiratilag 

ésileg szintugy, mint kereekedelmi és köz- 

kintetben: czélszerüségi tekintetek és he- 

igazgatási érdekek követelnék, hogy Kő- 

knek csakis a nevezett kis- nyiresi hegytől dél- 

re és lélnyugatra fekvő községei csatoltassanak a ter- 

zett Szolnok-Doboka vármegyéhez, többi községei 

ai, a fenérintett tekinteteknél fogva az emlitettük 

ag rországi megyékbe kebeleztessenek. 

Midőn a tervezett Szolnok-Doboka vármegye 

területi szabályozására vonatkozó fentebbi nézeteinket 

éltóságod figyelmébe hathatósan ajánlanók, 

ségünknek ismerjük egyszersmind nagyméltó- 

ságódat megkérni, hogy valamint szabályozási terve- 

zetében jelen székhelyünket Deés városát jelölte ki a 

IV. ett! Szolnok-Doboka vármegye székhelyévé, azon- 

épen méltóztassék e nézetét annak idejében a tőr- 

ényhozás előtt is érvényesiteni. Alig van ugyanis 

1gy tóságod tervezetében megyei székhely kije- 

lv mely annyira a terület központjára esnék, 

épen Deés, föld- és helyirati, közlekedései, ke- 

skedelmi, hadászati tekintetben is központnak ne- 

ő e város, mennyiben innen Szathmár Márama- 

s megyék, Bukovina s Erdély déli része felé a 

gjobb karban levő államutak, a Szilágyság és Má- 

ramaros felé igen jó országos, végül a mezőség felé 

megyei utak sugárzanak ki, a rövidebb utvonalo- 

is emlitve: e felett a Nagy- fözelmos 

puma város ezekhez képesti fejlődését a 

ósai értelmiségén kivül főként központi vol- 

! évi népszámlálás óta, midón lakosainak száma 

a legutolsó 1242 lélekkel, 

d zászlóalj, s a IV. számu allami méntelep 

ancsnokságának, efelett jól berendezett pagy és di- 

en körül- 

Ez érdekfeszitó eseményekben ely uusgazag 

olgál Don Carlosnak nem csak történeti 

ere, hanem az egész drámai költemény betől- 

Meséjének magvát dióhéjban maga a történe- 

em nyujtá költőnknek. 

Tudva van ugyan is, hogy az álnok, esella, 

u. Fülöp, ki irigy féltékenységből egyik 

e zost om eléggé ismert okokból dgogatta és 

ig vizsgálati fogságban tartván, vagy termé- 

s, vagy erőszakos halálnak dobta martalékul. 

sokára, Fülöp franczia neje, Valois Erzsé- 

- Ei mielőt, Don Carlos mostoha anyjává 

voln: szeretett jegyese volt - egészen váratla- 

r elen meghal. Csoda-e, ha a megdöbbent élők 

füg st sejditettek. 

ltemény központját Don Carlos mostoha 

nti szerelme epett Ebből vannak kiere- 

a gyakiabb an és hosz- 

nybe, mint sem a szinpadi roha- 

övetelményei megengedték 

nem is tökéletes tra- 

szinpadon is 
a valódi köl 

a gaégo mely kö- 

esemé- 

melyben a helybeli nevezett evégye is ingyenes 
elhelyezést lelt - a legalkalmasabb és diszesebb he- 
lyiséget szolgáltathatja egy alakitandó nagyobb me- 
gye részére: 
megyei székhelyül mindenek felett való alkalmatos- 

ságát. 

Végezetül a mi sz. kir. Szamosujvár városa 
törvényhatósági önállóságának megszüntetése esetén 
e városnak esetleg törvényhatóságunkkal leendő egye- 
sitését illeti: ámbár csak örülni tudnánk az alka- 
lomnak, mely oly miveltelemmel szaporitaná a Szol- 

nok-Doboka vármegye lakosságát, mint a szamosuj- 

vár városi polgárság; manynyiben azonban tudjuk, 

hbogy e sz. kir. város tetemes jövedelménél - me- 
lyet törvényhatósági költségei egészen fel sem is 

emésztenek - lakóibak értelmességénél, rendszere- 
teténél s szorgalmánál fogva kiérdemli, sőt arra szer- 
zett joga is van, s mennyiben hisszük, hogy a tór- 

vényhozás azt továbbra is érintetlenül hagyni hajlandó 
is leszen: a magunk részéről is kérjük nagyméltóságod- 

dal hogy nevezett város e tekintetben táplált óhaj- 

tását érvényre juttatni méltóztassék. 

Nagyméltósága minister ur! a fentebbiekben 

egész őszinteséggel adtuk elő nézeteinket mindazon 

egyes kérdésekre nézve, melyeket nagyméltóságod 

hozzánk intézni szükségesnek talált. Legyen nagy- 

méltóságod teljesen meggyőződve a felől, hogy nyi- 

latkozatunk alapjául nem a tovább élhetés önző szem- 

pontjait, de megyei közviszonyaink, szellemi és anya- 

gi érdekeink sikeres fejlődésének biztos emeltyüjét 

a jó, olcsó és gyors közigazgatás követelményét, az 

önkormányzat igazi lényegét tettük. 

Fogadja nagyméltóságod hazafini tiszteletünk 

őszinte kifejezését. 

Kelt Deésen, 1874-dik évi szeptember 12- 
dikén tartott bizottmányi rendes évnegyedes közgyü- 

lésünkből. 

Törvényszéki csarnok. 

A helybeli kir. törvényszéknél tegnap tartott 

bünügyi végtárgyaláson, elnőkölt Bauer János, birás- 
kodtak Pintye József, Nesztor János, a kir. ügyész- 

séget képviselte Drágos Elek. 

A vádlott volt Székely Simon, 19 éves fiatal 
legény, ki gazdája Zimmermann Henrik által elkül- 

désre bepecsételt s a szobájábaa hagyott 200 fo- 
rintot tartalmazott levél eltulajdonitásával vádol- 
tatott. 

Vádlott, ki a vizsgálat rendén tagadta, hogy 

a dologról tudomással birna s a vizsgáló biróságot 

folyó év május elejétől különféle hamis körülmé- 

nyek koholásával ámitotta, beismeri, hogy tud a 

levél ellopásáról, de azt nem ő tette, hanem kollé- 

gája: András, kinekvezeték nevét nem tudja s elő- 

adja, hogy ő a szobákat takaritván, András eljött 

hozzá látogatóba s meglátván a levelet, magához 
vette s azután feltörvén, abból 20 frtot kivett s 

neki adta, a többit magának tartotta s őt erősen 

fenyegette, hogy megöli, ha kiadja a tettét. Andrást, 

a ki hihetőleg nem is létezik, a vizsgáló biróság 

nem tudta megkeriteni s igy vádlott gyanánt csakis 

Székel ly Simon állott : a birós ág előtt. 
xxz 

haspalithatlanul több ) mint Geothe gmontjána, 

vagy akármely világhirüű Geöthei drámának. 

A mi pedig illeti a tragikai vétséget, az 

erkölcsi konfliktus tragikumát, mely nélkül 

nincs erő, élet, mozgalom, nincs meg a drámai lé- 

nyeg: abban oly kifogástalan, oly hatalmas, hogy 

sajátszerű, majdnem érthetetlen szerénységnek va- 

gyok kénytelen magyarázni tartózkodását, hogy da- 

rabját csak drámai költe ménynek merte 

nevezni. ; 

Nem csupán kort festett ő, mint Egmontban 

Geöthe. De a kor kitünő fegtése mellett rajzolt, kü- 

lőnösen Fülöpben jellemet egyénitett e jellemben 

szenvedélyt. Érdekfeszitőleg tárja elénk az egymás- 

sal szembe tett szenvedélyek harczát; minden fi- 

gyelmünket, részvétünket lebilincseli a drámai iz- 

galmak örvénylő hábora. Engem legalább drámai- 

lag jobban érdekel e darabnak akármelyik alakja, 

mint Egmont Klárikája vagy akár maga Egmont. 

Nyelvezete hatalmas, nem ritkán megrenditő erejü, 

festői gördülékeny, fordulatos. Pathosa fenséges. Hi- 

bája sok helyt a telhetetlen áradozás, ahév kifogy- 

hatatlansága, különösen pedig az, hogy magaszto 

sabb helyeken, pillanatokban a költő, a nagy eszmék 

apostola saját szenvedélyének forróságától ragadva a 

tiagédia keretét attoreti hősetvel s az egyéni saját- 

ságok rovására ódákat, dythirambokat harsogtat a 

haza, az emberiség, a szabadság dicsőitésére. Szóval 

a lyrikus itt is gyakran a tragikus feje tetejé- 

re áll. 
Mintegy szenvedélylyé egyenitett sötét eszme- 

testesitője: Fülőp alakja magasodik ki mindenek fő- 

lött e kérdéses drámai műben. Rötscher szerint 

ez Schillernek legbevégzettebb szoborszerü alkotása. 

„Csodálatos - ugymond- hogy épen az általa any- 

nyira gyülölt elvek képviselőjét, azt ki mintegy mák- 

szemnyi rokonszenvet nem érzett, birta legtökéletesb. 

bé teremteni;" azon elvek személyesitőjit pedig. kit 

szeretetével ugy fogott körül mint a levegő a föl- 

det, nem birta a bevégzettség magas pidestáljára ál- 

Hitani. gelorpel m szemközt mély Alhnyiságát meta 

kétségtelenné teszik Déés városának 

A kir. közvádló ó kérte, hogy Székely Simon a a 

lopás büntényéért 11/2 sulyos börtönre itéltessék. A 

kir. törvényszék azonban csak lopás részesülés bün- 

tényért itélte el egy évi börtönre, szigoritva a kir. 

közvádló inditványa szerint hetenként egy böjttel. 

Az itélet ellen a kir. ügyészség és vádlott is 
föllebbeztek. 

AP. 

Kolozsvár, szept. 16. 1874. 

- Ő Felsége a király toasztja az orosz 

czárra. Brandeisban mult pénteken a király követ- 

kező toasztot mondott Oroszország uralkodójára, az 

udvari dejeuner alkalmával: „Mi ma az én barátom- 

nak, Oroszország csás zárának nevenapját ünnepeljük; 

örülök, hogy épen ma orosz tisztek és bajtársak van- 

nak jelen az orosz hadseregből és én poharaik fől- 

emelésére szólitom föl őket, kiáltsanak egy ,éijent 

Sándor Gorosz császárra 14 A toasztot háromszoros 

viharos „éljen" követte, Minkwitz tábornok a czár 

nevében köszönetét fejezé ki ő felségének. 

- Valeria főherczegnő születésnapját e hó 

8-án ünnepelték Ventnorban, a királyné lakásán. 

Délelőtt a királyoé, a kis főherczegnő és a fejedel- 

mi háztartás személyzete külön misét hallgatott a 

ventnori r. kath. templomban, délután pedig a Stee- 

phill-Castle közelében levő mezőn tartott atbletai 

gyakorlatokat nézték hosszabb ideig. Este a Stee- 

phill-Castle közelében levő tengernyelv egy része vö- 

rös és kék tüzzel pompásan megvilágittatott és ez 

előzékenység különös örömöt látszott okozni ő felsé- 

gének és a kis főherczegnőnek. 

- A vallás és közoktatási minister a ko 

lozs-monostori tanintézet jeles képzettségü fiatal se- 

gédtanárát s lapunk munkatársát Szentkirályi Kkost 

a debreczeni gazdasági tanintézethez az állattenyész- 

tés segédtanárává nevezte ki. 

- Gr. Zichy József, m. kir. közlekedési 

minister e hó 14-én éjjel, Bukurestből Brassón s 

Kis Kapuson át, egyenesen Budapestre visszau- 

tazott. 

- Kolozsvár sz. kir. város tanácsa e hó 12- 

róől keltezve a következő adóintvényt tette közzé: 
Mivel az 1871-ik évi adókivetés befejeztetett, e vá- 
ros minden adófizető polgára ezennel felhivatik, hogy 

adókönyvecskéjét, ez évi adótartozásának beiratása 
végett, a városi adóhivatal 24. szám alatti irodájá- 

ban hemutassa, s egyszersmind az ezen év három 
negyedére már esedékessé vált adótartozását az irt 
szám alatti adópénztárba folyó hó 30-ig annyival bi- 
nyosabban fizesse bé. mivel azontul a harmadik évi 
negyedet illető tartozás is kényszer uton fog felsze- 

detni. 

- A kolozsvári zeneconservatorium folyó 
hó 20-án az az vasárnap délutáni 4 órakor fogja 

negyedik rendes hangversenyét a városi vigadó nagy 
termében megtartani. A műsorozatnak, egyik száma 

lesz Bethovennek itt még soha elé nem adatott nagyon 

hires septett-je. A hangverseny érdekességét még 

azon körülmény is emelni fogja, hogy abba városunk 

régi jeles hegedü virtuozza Mátéfi Károly ur is mü- 

ködni fog. A teljes műsorozat a hangverseny napján 
fog közültetni. 

-A néhány napi borus eső dőjárást 

gyönyörü őszi napfény váltotta fel s a kiti 

égboltozat fellegtelen arczulata nyájas szép napok: 

igér. A fák gyümölcsterhelt ágai rendkivüli d 

mértékben áraszták el piaczunkat gyümölcscsel, s 
a szőlő is előnyös változáson ment át a hévnapo 
érlelő hatása alatt s ha épen vig szüretre nem i 

mindamellett, ha e hó kedvező leend, meglehet 
termésre nyujt kilátást. Az őszi rózsák s más ke 
ves virágok is bőségesen nyilnak s nemcsak szép 
ink hajfürtjiere, de a sirhantokra is jutnak belől 

virágfűzérek. 

- Éstesités. A Nagyméltóságu földmivelés, 
ipar- és kereskedelemügyi m. kir. miniszterium a 

kolozs-monostori m. kir. gazdasági tanintézetnél az 
1874/5 ik tanév I ső évi állami alapitványos helyeit 
Szabó József. Szakács Péter, Szász Farkas, Végh 
Samu, Böjthe Béla, Zöld József, Szabó Lajos, Benkó 
Sándor, Gidofalvi Mihály, Faragó István és Na 

Dánielnek adományozta. Kolozs-Monostor 1874. sept 
14-én. Lakner József igazgató. 

- Pályázati hirdetés. A kolozs-monostori 
m. kir. gazdasági tanintézetnél az 1874/5 tan 
1-ső évi tanfolyamában mind a nyolcz intézeti sza- 
badhely üresedésben lévén, annak betöltése végett 
ezennel pályázat hirdettetik. A szabadhelyek élvezői 
havonként 17 frt 50 krnak lefizetése mellett teljes 

ellátás t. i. szállás, élelmezés, fütés, világitás, ágyi 
ruhák és törölközök mosatásában s tandijmentesé 

ben részesülnek. A folyamodványokhoz - mely leg- 
később f. évi oktober hó 15-éig az intézeti igazga: 
tósághoz benyujtandó - melléklendők: iskolai 

zonyitvány, keresztlevél, a szülőknek vagy gyámn 

nyilatkozata, miszerint egyszer mindenkorra az 5 
frt biztositéki s a havonkénti 17 frt. 50 kr. élel- 
mezési dijat minden hó 5-ére előlegesen pontosan 
fizetni magát kötelezi, végre kijelentése annak, hog 
folyamodó az intézet szervezeti-, rend- és fegyel 
szabályait pontról pontraátolvasta és ismeri. Kolo 
Monostor, 1874. september 14-én Lakner Józs 

igazgató. 

- Szamosujvár szab. kir. város közönség 
f hó 12-én tartott közgyülésében vette tárgyalá 
alá a belügyminiszternek a városi municipiumok 

szervezésére vonatkozó ismeretes leiratát. A köz 
ség egy terjedelmes feliratban melyet a város eg 
orszgy. képviselője és tiszteletb. főjegyzője, dr. 

Molnár Antal dolgozott ki, s a közönség egy- / 
Eazet helyeslyéssel fogadott el - tárja fől a minisz 

ter előtt azon fontos indokokat, melyek a város tör- 
vényhatósági önállóságának fenntartása mellett szó- 

lanak; azon adatokat, melyek szerint a város képe 
sitve van a rendes közigazgatás minden igényeinek 

megfelelő törvényhatósági élet berendezésére, végül 
ezek kapcsában azon kérését, hogy a város törvény- 
hatósági önállása jövőre is fenntartassék. 

- Menyegző. Gr. Bethlen Aurél e hó 10 ér 
vezette oltárhoz B.-Szolnokmegyébe kebelezett Közép- 
falva községében Földvári Irmát, Földvári József Kő- 
várvidék főkapitányának és neje gr. Haller Klárának 
leányát. Násznagyok voltak gr. Wass Miklós s gró 

Bethlen István. Noszolyó asszony gr. Kornis Gábor 
né. Völélyek: gr. Bethlen Béla és Földvári Jáno 

Noszolyó lányok: gr. Kornis Johanna, gr. Bethlei 
Vilma és Aye Adrienne. Ezeken kivül jelen volt töbl 

főur Az egyhbázi szertartást a esicsó kereszturi r. 

zgauzis de midón P. 0s a a r0 08, lerzsébet alak 

jait kigyurta: saját lehe szikráit fuvalta beléjök. A 

kiformált személyek testébe. külső anyagába: maga 
állott be megelevenitő szellemül, Többnyire ő be- 

szél belőlök. 
(Foly. köv.) 

A tanár. 

Regény. 

hta: Currer Bell, 

Eyre Jane, Shirley stb. szerzője. 

Tizemnyolezadik fejezet, 

(Folytatás.) 

Igy, ha valamely tanitó, vagy felügyelő némi 

részben megzavarja a rendet, vagy elveszti befolyá- 

sát - szóval az intézet érdeke bármi részben csor- 
bulást szenvedne az által, hogy ők tovább is meg- 

maradjanak helyöken - én csak kötésemre gon- 
dolva, engedem az eseményeket tovább haladni, a 

körülmények mennek a magok utjokon előre, meg- 

figyelek egyet, mely lábam még oly csekély érinté- 

sére is, a helyet, melyet üresedésbe szeretnék hozni, 

tarthatlanná teszi, - a tett végre van hajtva - az 

akadály elháritva -s engem senki nem látott cse- 

lekedni: lehet, hogy szereztem magamnak vagy egy 

ellenséget, de megszabadultam egy terütől." 

Alig egy perezcezel előbb csábitának találtam 

e hölgyet, midőn e beszédet bevégzé, undorral tekin- 

tettem reá. 

„Ez egészen kegyedhez illő, - viszonzám neki 

hidegen. - S Henry kisasszonyt is ily módon tette 

el utjából kegyed? akarta, hogy helye üresedésbe 

jöjjön s azért tarthatatlanná tette reá nézve?" 

„Nen uram, teljességgei nem; csak is Henry 

kisasszony egészségeért aggódtam; nem, ón nagyon 

beható pillantással bir ugyan, de ez esetben nem kö- 

zelité meg a valót. Engem mindég nagyon érdekelt 

s érdekel jelenleg is a Henry kisasszony jólléte; 

nem akartam, hogy rosz időben is kénytelen legyen 

kijárni; s ugy gondoltam, előnyösekb lenne reá néz- 

ve valamely állandó elhelyezést nyerni; ezen ki- 

vül többre is tartom őt most képesnek, mint hog) 
csupa varrással és tanitással foglalkozzék. Szóra hoz 
tam tehát e tárgyat vele, s reá biztam határozn 

felette; átlátta nézetem helyességét s a szerint cse 
lekedett. 

„Nagyon helyesen! És most kisassaony lesz- 
oly szives, hogy átadja nekem lakczimét volt " 
rónőjének ? 

„Czimjét! S az igazgatóné arcza komor ke 
mény kifejezést váltott. Czimjét! Ah!. . valóbal 
-uram szeretném önt mindenként Jekötelezni, 4 
ezt nem vagyok képes megtenni, s elmondom miér 

Magam is valahányszor kérdezősködtem lakása felől 

mindég kitérőleg felelt. S ebből azt következtetter 
- meg lehet bibáztan - de azt hittem, hog 

ennek nagyon természetes, ámbár álszeméremből ere 
dő oka az lehet, hogy vonakodik engem valószinü 
leg nagyon is szegényes lakába bévezetui; nagyo ! 
szük körülmények között él; lakása alkalmasint va 

lahol a külváros végén lesz." 
„De én azért nem akarom legjobb tanitvány« 

mat szem elől eltéveszteni, ha mindjárt koldus- szi 

lött is s egy rosz pinczében laknék is. Különben si 
letlenség származását, ijesztőő rém gyanánt álliti 

előmbe, történetesen megtudtam, hogy egy swelci 

lelkész leánya ő, sem több sem kevesebb s a m 

pedig korlátolt életmódját illeti, semmi gondom sze 

gényes erszényére, a mig tudom, hogy: szive gazda 

kincsek tátháza. 
„Ön egészen nemes gondulkodásal bír uram, 

szóla az igazgatóné, unatkozást negélyezve s ol 

mozdulattal, mintba egy ásitást akarna elnyomni 

élénksége kialudott, a percznyi őszinteségi rohamnal ! 

vége volt; a kalózszerü, merész kinézésű kis pir 

zászlócska, melyet egy perczre kitüzött volt, elt 

a tettetés széles, sötét szinű lobogója lengett 

alá a bástya faláról. 

Igy nem szerettem őt látni; ezért gyoran v 
veték a rárbe r s távoztam. 

ndt köv.) 



gezte. Az z esketést fényes ebéd követte, mely atán az 

ífju pár Nádasba utazott, hol lakni fognak. 
gr. VWilezek János, Zichy Edmund gróf- 
fal és Todescó báróval e hó 18-án Hamburgba uta- 
zik az éjszak sarki utasók elfogadása végett, kiket e 

hó 22-ére várnak oda, és kik egy kormányi gőzössel 

ünnepélyesen szállittatnak haza. 
- Beniczky Ödön orsz. képviselő, köztiszte- 

delében, élte 53-ik évében, folyó hó 13-dikán tüdő- 

vzélhüdés folytán elhunyt. Nyugodjék békében. 
- Arad város lakossága Ő felsége a király 

1 sept. 21-én történendő odaérkeztekor a legodaadóbb 
készséggel, rendkivüli fénynyel szándékozik örömének 

kifejezést adni. Több püspök, főispán már szállást 
rendelt a városban, hogy ö felsége előtt hódolatukat 

kifejezhessék. 
- A király anekdotázik. A brandeisi had- 

gyakorlatok alkalmával az uralkodó környezetének a 

következő adomát mesélt el: „Egy csata alkalmá- 

M val a sereg parancsnoka megbizott egy tisztet, hogy 
'4 egy kis temetőt körömszakadtáig védelmezzen a tá- 

üg madó ellenséggel szemben s csak a legvégső esetben 

44 huzódjék vissza a közeli erdőbe. De ez utóbbi állo- 
M) mását aztán semmi áron se adja fel. A csata után 

a tisztet sehol sem találták, sem a temetőben, sem 
A a kertben; végre megtalálták egy közel levő korcs- 
a mában. A parancsnok természetesen maga elébe ren- 

deli s mérgesen förmed rá: „Miért nem védelmezte 
ön a temetőt, a mint megrendelém ?" - ,Lehbetetlen 

4volt, az ellenség igen erős volt." „Akkor legalább az 

erdőben állást foglalhatott volna.: - ,„Lehetetlen, 
az ellenség szerfölött erős volt. - „De hogy eshe- 
tik az, hogy a közel korcsmában megmaradhatott 

m ön? - ,Mert azt jól tudtam, hogy a korcs- 
mábólengem ugyan senki sem hoz 

m Ki." Az oralkodó mosolygott, midőn az anekdotát el- 
I végzé, hallgatói szintén. Csak egy nem mosolygott 

„a környezetből, egy szakasz parancsnoka, ki a vég- 

hement hadgyakorlat alatt egy positiót nem épen ki- 

) A togástalanul védelmezett. 

- Zilah városában e hó 8án a lővészegylet 
tánczvigalmat rendezett, mely nem a legjobban sike- 

rült. A tánczestélyen jelen voltak kedélyén bizonyos 
zsibbadtság uralkodott. 

i - Brassónak a mult napokban tragikus ki- 

menetelű hete volt. Felső-Tőmösön egy Wagner ne- 
vezetű polgár meggyilkoltatott, fogata és készpénze 

elraboltatott. Tettesekül nehány hétfalusiak emlit- 
tetnek. A gyalogsági laktanyában egy férfi a kutba 
ugrott s rögtön meghalt. Szombaton pedig a felső 
külvárosban egy asszony a mészárszékbe vonczolt te- 
bén által felnyársaltatott. Aebalsors szerepének itt 

még nincs vége. Tyeiben rablógyilkosság történt. 
Thun őrmester és Bruszt szakaszvezető pedig ön- 

gyilkosokká lettek. Szerencsétlen szerelem voltak a 

fiatal emberek öngyilkosságának okai. 
- Az „Erdélye czimű ponyva-lap hosszabb 

idő óta nem jelent meg; azt hittük, hogy elérte már 
kiérdemelt sorsát és kimult, a lap azonban ismét 

feljár kisérteni sirjából s a legujabb számban a szer- 
kesztő a következő naiv módon adja olvasóinak tud- 
tára, hogy mi történt: „Az „Erdély" nem szünt 
ameg csak szünetelt. Oka egyszerüű, nem volt miből 

fedezni a folyó kiadásokat, mert sok a hátralékos. 
Ennek meg értelme oda megy ki, hogy sokan utó- 
izetésre, mások s a helybeliek nyugta fizetésre szok- 

vannak olyanok is, kik szoktak fizet- 

sőt reclamálják is a 

l vidékxel zagy restancziában vagyunk. Junius végé- 
vel teljesen kiegyenlité lapunk szerkesztője a kiadási 
számlákat s igy tisztába jöhetett, hogy az első fél- 

érvben 314 frtot „sajátjából" fizetett a lap kiadási 
keöltségeire. Julius elején elutazván szerkesztőnk, 

tcsak meglevő nyugtáink kiegyenlitésével s a vidéki 

nie kellet!, mig szerkesztőnk haza jöve, ele nap 
alatt igy kszik rendbehozni az egész differenciát. Ily 
sarkalatos okok mellett az elnézésre méltán számit- 

hatunk. 
- Petrovics György, városi polgár és zsam- 

lésmesternek egyetlen fia Petrovics Vilmos 

tott betegség után, a halál áldozatja lett. Béke leng- 
jjen sirja felett! 

- Mommsen Tivadar berlini tanár s vi 

ághirn történetbuvár jelenleg Budapesten időzik. A 
hires tudós Pulszky Ferencz társaságában a muzeum 

mnitka gazdag kő-emlékeit vizsgálja. 
= Őngyilkosság. Schuller Keresztély, bras- 

i születésüű 50 éves takács, ki a szabadság-harcz- 
an honvédtüzérségi káplár volt, utóbb pedig egy 
yomdában, mint napszámos dolgozott, dávidutczai 

lakásán pisztolylyal főbe lőtte magát. Nője azt ál- 
u Hitja, hogy Schultert, ki már több nap óta busko- 
" lor volt és környezetét több izben agyonlövéssel 

fenyegette, pénzbeli zavarok birták az öngyil- 
osságra. 
-A szathmárvidékbeli románok sept. 2- 

Áán egy szervezendő román gymnasium ügyében 
Nagybányán gyülést tartottak. A tanácskozás arról 

folyt, hogy az aláirásokban már 20 ezer írt alappal 

letben álló nagyérdemü hazánkfia, erőteljes férfikora 

életének 10-ik évében, f. hó 14-én rövid ideig tar- 

iró jekola mikor és hol létesíttessék? ) Némelyek 
Somkutat, mások Váralját ajánlották, de megállalot 
dás nem jött létre. 

- A Zágrábi egyetem megnyitásához. A zágrá- 
bi királyi jogakademia fekete tábláján Mesic igaz- 

gató a következő hirdetményt szegeztette ki: „A k. 

országos kormány vallás- és közoktatási osztálya a 
Ferencz József egyetem ünnepélyes megnyitását 

f. évi október 19 ére halasztotta el. Miután azonban 
az iskolai év törvény szerint október 1-én kezdődik, 
az 1874-75. tanév első félévére a beiratások ezen 

a napon veszik kezdetüket és f. évi október 18-án 

fognak befejeztetni, hogy az 1864-75. tanévben 
életbelépendő valamennyi facultas előadásai azonnal 

a megnyitási ünnepélyek után megkezdhetők legye- 
nek. „Az egyetem ünnépélyes megnyitására alakult 

jogász-választmány az országos kormány által jováha- 

gyott következő ünnepi programmot tette közé: I. 

Az ünnepély nemzeti jelleggel bir. 1874. október 

18-án. II. reggel: a vendégek ünnepélyes fogadása; 
III. este: diszelőadás a nemzeti szinházban prolog- 

gal. Október 19-én; reggel: IV. riadó és taraczkló- 

vés. V. Az egyetem ünnepélyes megnyitása. A Veni- 
Sancte a székesegyházban; a) ünnepélyes menet a 

templomba; b) nagymise; c) visszatérés az aulába. 

B. maga a megnyitási ünnepély. Délután: VI. disz- 

lakoma. Este: VII. fáklyászene, a város kivilágitása 

esti zene és diszkommers. Október 20-án reggel: 

VIII. az egyetem zászlójának beszentelése; délben: 

IV. hangverseny; este: X. bál. Október 21-én : XI. 

az elutazó vendégek kisérése. 

- Munkácsy képe, a ,„ Tépésszedők*, rend- 

kivül sikerült kőmetszésben megjelent mint a „Ma- 

gyarország s Nagyvilág" ez idei második nagy mű- 
lapja. Kétségkivül e lap előfizetői a legkellemesebb 

meglepésben részesülnek e diszes ajándékkal, mely 

minden magyar szoba falának alkalmas ékességeül 

kinálkozik. A képet mind ihalljuk maga Munkácsy 
is megnézte s kiválóan meg volt elégedve a met- 
szés sikerült voltával. A Magyarország s N. V. 

tudvalevőleg is egymásután Munkácsy minden képe 
kiadásának jogával bir, mely jogot előfizetői ilyetén 

kellemes hasznára fordit. A ki az előfizetők sorába 
lép, lassanként Munkácsy minden képe sikerült 

másának birtokába jut. A Magyarország s N: V.-ra 
előfizethetni a Deutsch szégnél; ára negyedévre 2 

frt 50 kr. 

- Aranymise. A kegyesrendiek m.-szigeti 

társházának egyik érdemes tagja, a tanügy terén sok 

érdemet szerzett Vattay Pál e hó 8-án ünnepelte 

meg fölszenteltetésének 50-ik évfordulóját aranymi- 

sével. Vattay most 73 éves, jó erőben van s köztisz- 

telet közepette él. 

- 6Guizot halálát jelenté egy tegnapi távira- 

tunk. A juliasi monarchia mindenható minisztere 

a protestáns pápa, a tanszéki politikusok prototyp- 

je, Ő is elköltözött az övélhez ebből a világból, hol 

1848 február 24-ike óta, ugy sem volt számára 

hely. Lajos Fülöp buktával a politikai halál érte el 

őt is Csak egyetlen egyszer kisérté meg a föltáma- 

dást: az 1869-70 iki ál- liberalis mozgalom idején 

mely a roskadozó császárság megmentésére insce- 

niroztatott. Ez idő tájbant Guizot is megjelent a Tuile- 

riákban; de tanácsainak, ugy látszik, nem nagy 

hasznát vehették s csakhamar visszavonult ismét a 

vállalkozó Ollivér Emil fiatal erejének engedvén át 

a tért a szemfényvesztés gyakorlására. Becsvágya és 
tevékenységi ösztöne a franczia protenstans egy- 

ház terén keresett munkakört és alkalmat a szerep- 

lésre, kielégitő sikerrel; rövid időn megszerzé magá- 
nak a „protenstans pápa" czimet. Ez ugy látszik 
vigasztalására szolgált. A nagy nemzeti szerencsét- 
lenség után sem lépett a közögyek terére. A 70-iki 
háboru mélyen illethette, de megdermedt szive nem 
diadalmaskodott többé az aggságon és testi fogyat- 

kozásain. Mig egykori vetélytársa, a nála nem sok- 

kal fiatalabb Thiers, kemény tél idején Londonból 

Pétervárra, innen Olaszországba, majd Bécsbe zarán- 

dokolt segélyt keresendő a szorongatott hazának, Gui- 

zot Va Richerben remetéskedett, töprengett, s tán 
sirt is, de tettre való ereje nem volt már. Azóta 
lassu hamvadás volt élete. Tegnap kialudt egészen. 

Tiszteletre méltó élet vala. A politikus a történe- 
lemé, a legvonzóbb alakok közé tartozott, s mint 

irót, mindenkor kiváló hely fogja megilletni nemzete 

irodalmában. 
- A chignon divat folytán virágzásnak in- 

dult a kereskedés emberhajjal nemcsak Hurópában 

hanem Amerikában is. Ott azonban ugy látszik szü- 

ken vannak ezen kereskedelmi cikkek, mert Europá- 
ból nagy mennyiségű emberhajat vittek ki oda. Csak 
Bécsből 1870. évben 4787 frtot és 1873-ban 14. 

e. 955 frtot érő emberhajat vittek ki Északameri- 
kába. Ezen értékek a kereskedők értékdeclaratiói sze- 

rint állapittattak meg. . 

KÖZGAZDASÁCG. 
- A gy.-fehérvári piacz árai szept. hó 12.én 

1874. Alsó auszt. mérő. Tisztabaza 4 frt 95 kr. 
Rozs 3 írt 45 kr. Elegybuza 4 ft 13 kr. zab 1 írt 

45 kr, Széna 2 ft. - kr. Egy öl fa 36 hüv. hosszu 
9 frt. - kr. Marhahus fontja 20 kr. Konyhaliszt 

12 kr. Borsó mérője 32. Lencse 24, paszuly kr.16n 

- A déési piacz árai sept. hó 11-én a 
auszt. mérő Tisztabuza 6 ír. 40 kr elegybuza 4 fr. 
- krajczár, rozs 4 forint - krajczár zab 1 ífrt. 

- ft -kr. Egy font disznózsir 70 kr. Egy kupa 

enyérliszt 13 frt Egy font marhahus 16 kr. 

- A n.-enyedi piacz ára septemb. 13- án. 
1874. A. auszt. mérő Tisztabuza 5 frt-kr, elegy- 

buza 4 frt 30 k. rozs 3 frt 75 kr. kukoricza - ft. zab 
1 frt 30 kr. pityóka 2 frt 75 kr. Egy mázsa szalonna 
- ft -kr. Egy font disznózsir 56 kr. egy kupa borsó 
18 kr. lencse. 24 krpaszuly 20 kr Egy mázsa kenyé 
liszt 11 frt Egy font marhahus 20, Egy mázsa széna 
2 frt - kr. Egy öl tüzifa kemény 9 frt. - kr. 

Távirati tudósitás a bécsi tőzsdéről 
Szept. 15-én 57 Metalligues 71.50 frt. Kamat 

-. - 5 Nemzeti kölcsön 74.55 írt 1860. 
Kölcsön 110,-. Bankrészvény 985 Hitelintézeti 

részvények 24875 London 109.80 ft. st. Ezüst 103.90 

Cs.kir. arany - - Napoleondor 8.80-. 

Urbéri kötvények : Magyarországi 77.75. Te- 
mesi 77 Erdélyi 76 -. Horvátországi 80.-. 

Felelős szerkesztő: Szasz Bela 

A közönség körébél." 
Szászváros, 1874. sept. 14-kén. 

Rendőrségünk kitartó erélye (!1?) a közvéle- 

ményben azon diadalmas eredményt vivta ki, hogy 
- a magyar közmondások számát egygyel szapori- 

tá, t. i. ,olyan, mint a szászvárosi rend- 
őrsége, értve alatta az erélytelenség non plus ult- 
ráját! Ezen kivül pedig még azt az eredménydús 

hasznát tapasztaltuk derék policziánknak, kogy ho- 
vatovább mind jobban-jobban megszilárdit a mennyei 
gondviselés iránt való hitünkben, mert hogy még 

élünk s hogy még mindenünket el nem lopták, azt 

saját éberségünkön kivül csak is az isteni goudvi- 
selés végtelen kegyelmének köszönhetjük! ! 

De hogy senki s e mondhassa azt, miszerint 
alaptalanul vádolunk : szóljanak magok a tények. 

Városunk évi jövedelme 25-30 ezer forint 
közt váltakozik; de azért e tisztességes összegből 
nem telhetik arra, hogy borult estvéken, midőn az 
áldott holdvilágot sürü felhők zárják el a földtől, 
világittasson rendőrségünk az utczákon, hol a lám- 

pák oly messze vannak egymástól, hogy „a gondo- 
lat elfárad mig egytől a másikhoz ér! Már előre 
borsódzik a hátunk, hogy miként kell térdig érő 
sárban lubiczkolnunk, ha nem sokára az őszi és téli 

lics-pocsos idők békövetkeznek. Ha már tisztelt rend- 

őrsegünk a sarat jövőben sem szándékszik eltakarit- 

tatni legalább a város főutczáiról, bár annyira kegyes- 
kednék méltatni hosszutürő polgárságunkat, hogy az 

estvéli és éjjeli világitásról pontosabban gondoskodnék, 
mert akkor valahogy csak kikerülnők az itt-ott el- 

nyeléssel fenyegető sárgödröket. 
S egyszersmind ez esetben jobban tudnánk 

ügyelni testi épségben maradásunkról is; mig igy, 

ha a holdvilág nem süt kegyelmesen alá, könnyen 
megtérténhetik - a miként már több izben meg- 

történt - hogy az ember épp orozva leső ellenfelé- 
nek hegyes késébe, vagy bunkós botja alá megy. 

Az is aggálylyal tőlt el, hogy mivé fognak fej- 

lődni a csaknem naponként eléforduló tolvajlások, 
házbetörések sat., melyek hogy minő vakmerőséggel 

űzetnek, egyik ecclatans példája az, hogy a rom. 
kath. tanitóboz három egymásután következő éjjel 

törtek bé s rabolták ki piuczéjét s kamaráját. 

És ha kérded, nyájas olvasó! hogy az érin- 
tett s azokhoz hasonló, az élet- és vagyonbiztonságot 
veszélyeztető büntények meggátlására minő intézke- 

déseket tett erélyes rendőrségünk? erre is megadom 
neked a felvilágositó feleletet annyival inkább, mert 

neveteéges voltán kivül tanulságos is. Nyár elején az 

utczasarkokra lepedő nagyságu plakátokat ragaszta- 
tott ki rendőrségünk, melyekben szigoruan megren- 
deli, hogy háza előtt tartozik mindenki hetenként 

legalább egyszer sepertetni; hogy háza elől köteles 

mindenki a kőüléseket, vagy deszkapadokat harmad 

nap alatt eltávolitni, fa- és körakásokat elhordatni; 

mult állatokat az utczára kidobni; kutyát, libát, 

disznót sat. az utczára kibocsátni, (mely utóbbi ál- 

. latok a természetrajz tanitása szerint az életbizton- 
ságot nagy mértékben veszélyeztetik !?) 

Etismerjük, hogy az ilynémü intézkedések is 

egy erélyes városi policzia hatáskörébe tartoznak ; 
elismerjük, sőt állitjuk, hogy főleg a kimult álla- 
toknak az utczára való kidobása ellen hozott rende- 
let szigoru végrehajtása a legnagyobb elismeréssel 
találkoznék az ilyes tényekkel sokáig boszantott la- 
kósságunk részéről; de csak ennyi és nem tőbb, 

piroson léteznek s a valúság ellenkezőről győz- 
het meg. 

Miféle rendőrség az, mely évek óta türi, hogy 

városunk kellős-közepében az uszodával szembefekvő 
és kevés költséggel gyönyörü sétahelylyé varázsolha- 
tó térre vigye tetszés szerint mindenki a romhulia- 
dékot és bárminő trágyát? Aztállitni, hogy ez anya- 

ni, vakmerőség, hiszen az oda gyüjtött trágyáb kia 

leményekért csupán a télodceés irányában vállal telelőssé- 

get. ; sőzek. 

30 kr étvéke - ft kr. Ey mázsa zulona 

borsó 24 kr. lencse 24 kr. paszuly 28 kr. Egy mázsa 

továbbá senkinek sem szabad állati hulladékot, ki- 

nem elég az idvességnek, főleg ha azok is csak pa- 

gokat ama hely feltöltése végett engedi oda hordat- 

) Eközérdekü felszólalásoknak szánt rovat alatti köz- 

Miféle városi rendőrség az, mely n 
hogy a marha-csorda a városban gyüjtess 

varáról utczahosszant végig folyjon s hogy 
szárosok a levágott marhák használhatlan rész 

terjesszenek ? És miféle városi rendőrség 
eltüri, hogy lerészegedett ssoportok akár 

sem nem hall, sem nem lát, sem nem szagol 

nyugtát irni? arra nagyon kitünől 
És hogy a közerkölcsiségre is mily éber fi- 

gyelmet szokott forditni: annak jsszelágtt 

itt a következő pár eset leirása. 

Hónapokkal ezelőtt egy kereskedő telkén 
emésztő gödör kihordásakor egy csecsemő-hullá 
láltak. A becsületes gyepmester - visszau 

hallgatásért fölajánlott összeget - följelentette 
esetet a rendőrségnél s habár mind a szándékos gyi 
kosság konstatálva lett, mind pedig a bünös tett el- 
követője ismeretes a közvélemény előtt: ugy lát 

hogy a példás megbüntetésre méltó cselekvény 
fejlése a rendőrségünknél megfeneklett, mert a to 

vábbi intézkedéseknek semmi nesze sem hallható. 
A másik eset pedig a következő. 
Van városunkban egy Hajdu F. nevű fé 

mester, kit az egész város a legbecsületesb, leg 
nabb életü és legmunkásabb iparosok egyikének 
mer. Évekkel ezelőtt egyik legénye szerelmi viszony- 
ba jött a feleségével s miután a viszony tudom 
ra utett kiadta legényének az utat. Hanem az iszá- 

dája nejével tovább folytatta. Hajdu a családi 1 é- 

jét felzavart egyén galádságait egy ideig türte, 

zában s midőn ez több izben oly kihivó és je 

telen módon viselte magát egykori gazdája ház: 
és háza előtt, hogy azt leirnunk tiltja a szem 

szem- és fültanuk állitják - a rendőrségnél, 

ve ennek közbeléptét. Más zendőmég, 

ratta volna. De a mi derék rendőrségünk, 
szörnyen irtózik a munkától, azzal utasította 
mindapnyiszor a több izben panaszló Hajdut, 
neki ieiel semmi köze. Az elkeseredett 

jellemtelen embert, mert különben megöli. 

S valóban tegnap mult egy hete estve, mir 
hogy azelőtti éjjel vásárból hazajöttekor ismét 2 
zánál találta, két késszurást ejtett zajta ó és 2 

ilyen a két szál policziális ivatalnok és h 

pusból álló testület, mely nálunk a rendőrs 
bitorolja, t. i. erélytelen saját rendeletei 
tásában és hanyag mindazon teendők elintézésé 
melyek egy valódi rendőrség legfontosabb és 
mesebb hatáskörét alkotják. Es hogy ennyi 
telenség, büntetésreméltó hanyagság daczá 
van élet- és vagyonbiztonság városunkban, 
jük, saját éberségünkön kivül csak is a gon 
kegyelmének köszönhetjük. Nagy a mi há 
teni er iránt, de legmagasb fokát 

Alaptőke 333,400 30 
téssel. ; 

és január 1-én tőkésiti. 
2) Elől egeket ad 

tékpapirokra 
3) Leszá 

váltókat. 



suridgendminen obe enbere Eöanren önbenirenő en . . 
eln Ben 8 ber firenüfien ( 

1 milé. ; rd. pe Es gilt nur eime Probe, 
m fid) vont ven ffaunend SilTigen 2'reifen ver unfen verjelőneten éegenflánbe 
u űferzengen. a 

es- Alle Waaren werden unter Garantie der besten Cualltát verkauft. 
an finbet elne berartig grofe usvabf von ben neneften, prattifdjen, folvie Tuzriuriöfen egeutánban, mie en felne atvelte gibt; es ift gejorgt für 3ung unb lt, j9 ba man fir eine Bagatelle ein fejönes pafjenbes fotvont fár pamen unb ferten, alő aud) für finber jeben lterő unb Gtanbes in taujenbjadjer eiuémabi 

Ein Treisberzeidni erfült Sebermann nad) genaner Wíngabe ber breffe gyatis franco öugeldidt, es ijt baler 
e . egetenté a jebr vortheiihaft, fid) ein foldjes Erembfar fonimen 31 fafjen, inbem barin forvobf ber 

eiő alő and) bie Benennuna alfer auf bem eager befinbitdjen Segenítünbe genam erfidjtiie) finb. Die Berfenbunge:n 
eftjellen entveber mit Jtad nabme ober gegen Einjenbung Des Betrages. 

: EMotto des Hauses: nd billige Oaare tann gut fein! 

g 1Uiener ázedermaaron, men Defte engt. Gebermeffer, bas Etüd 25, 35, 45, e0, 
refannt ars bas befie abritat. 0 x 80 fr., fi. 1, 1.2 

Damenanbtafejen mit Stahíreif, 1 St. fr. 65, 

nyomdász kiadásában 
épen most jelent meg 

és minden hazai könyvkereskedés útján kapható: 

L BLAS DE SANTILLANI, 
irta Le Sage, 

francziából forditotta IRemedek Lajos. 
8-ad rét, 852 tömött oldal, 4 kötetben, 60 fametszvénynyel, 

szines boritékban. 

Ára 5 frt. o. ért. 

ete mileramnGigarren-feifen unb 6piten, m Eehepeinitbet, mi . faete yéson unb feiníte Edniberei. 1 Stild 50 fr., 
etem %erir-dfot 1 St. f. 2, 2.50, 3.20, 3.50. (Sombpfet eíngeridtete taudgarnituren cus edtent Meer- mggy tenelte praftijd)e öortermontnales für Damen ober fejaum unb Bernftein, einem Etni, kzonset erren, 1 Et. 0 j9 80, 90, f. 1, bie feinften je nad) 30ft ber üllung mit verfejiebenen Epiten orteit f. zgitet , 2. fr. c0, 1 150; unb %feifen für aflferfei Gigarren unb Sabat, mit rattifde eielajeen, E r. 4. .4, 1.50; enereng, eunte, Gigarrenmafdjinen =nb Bapier, foő- kül e, e aö,ot é 5z 1 1.50; wie onberen tandreauifiten, per etüd f. 3, 45,6,8. k 1 . . ; . . i . Sbttel 2 2.50, 3 0. 50 [ ; rerttjee afdjenfenerzeuge, mit unb olne ennte, 1 ét. 20, s0, 40, 50, 60 tr. 

ese , tyig tsor 0 1ős 20 74 feiat in eeter, 4füc ferren fehr braudibac. 
z a ' ey , 4 80 0, E 1, ekeet ; i iaibérfaletatr Totfette-feafette, fein, 3um Eperren, E 

- i E i 
etfetafdjen aue ftarfent Ceber mi errfdjlo mi egel, nit bemt Snfalte: 1 felntes engtijdes x : : ; 3 1 
... ee zttts,ifettet enülti- aaj rod művel, a mely minden európai mivelt nyelvre le van forditva, hazai * ; g g afferbicjte 9teifezstoffer, mit befter Einrituno. inbjor-Gecife, i etallziaficboje, 1 bziteb- nb ' i ő ólü i : / i . 
hátt jáe 2ől, oán 5. , , 1 me 1 gage tnerelnat 1 ltönin- modalmunkban 1s egy hézagot vélünk betölteni. = z 2 
eifez lajdjen, mit eber iüberpgen, un edjer, 1 6ti etne 8a 1 Gt. 8 be, 1 6t 

z s- : 
e go eb yo pe0 :: Ajánlására legyen elég Laharpe és Scott Walter következő szavait es Die gröfte álusman! dec felönlten állbums. egelőzite, aftemefer, i safdenivicgel. ailies bon idéznünk: 

o Oir 25 Bilber, fejön ausgeftattet, fr. 60, 80, M. 2, 1.50. otttat . 30 i 
a 0 feln, mit Sotöprefung tr. 90, (. 1.50,2. E Chinasilbec Gil Blas, mondja az első, „egy remekmű; a regények azon kevés e. 

50 mit fejöníter Beryierung. fi. 3 50,8 3.50, 4,5. Bnit bicter Silbeeplatie á n ) : =a 
tadt-Grembfate. 100 unb 200 *ilber, 18t.. 4,5,6,8. befte Dualitüt, mit 10jübriger Garantie bei fletem Ge száma közé tartozik , 2 melyet lankadatlan , sőt újult élvezettel ismételve olvasunk; e g t E n a ufik-Album. ter uy ée pelie lői elet .e az emberi cselekedetek és üzelmek eleven erkölcsi képe, oly mű, a melyben min- mm Sebes lbum fpielt beim 9 berfelben 3tvei b i tsetger 2 4.5 gi ; ; ; ; 2 

nyae eétté, ign, jelten yoei bz 1güd eüjöfet Eé,i80. den osztály szerepel, részint hogy tanitson, részint hogy tanuljon.. Ütile dulci e mltto érnse dd, angetözie üeberea 1 Salafaltéi, féjönfiet gason, . 2.50. volna leghelyesebb elnevezése e szép münek, a mely igazi vidám éleztől hemzseg. s alösr baő öribum vurábláket unb it Demfelbenő 9no- 0 2 í Több vonás belőle közmondássá vált. S minő csipős gúny az inguisitiora, minő ta- e a = et eea elet a.7 el zekek a , za0t o. láló képe egy magát fontosnak képzelő hivatalnok audientiájának, egy szinész e.. = s g E e öe ts, etiie 1. ezttgen 1gib aketezat alaie azgona8. szemtelenségének , a nagy urak jellemének, a szolgák magaviseletének ! Egész világ- e 2 6ras unb genanes Eebttaji anj 1, 2 bis 5 ielen ete ater gat kvala elle iskola. .. A vonások mind igazok, egy sem közönyös vagy kicsinyes... A személye- s 
tg t eejele z genau zö jaeleteytp ket mind ismerjük Gil Blas-ban, azt hisszük, hogy kortársaik voltunk, mert egyet s se s a : 

i ; 
. akat , e en vonás simes meggondolás és hatás nélküi fesíve... sat- te sr usatér03 T m0, 3, a t. priss a0 fe 1.20i elie aroje cbnis f 1á0. L80. Scott Walter pedig igy nyilatkozik: ,„Kevesen lesznek azok közt, a kik e je g a as s 1 paac BA Mee el, detet felher. Boreran, önnbfpribe, (Slas 10 tr. 3inn 50. les művet ismerik s mint életük legmulattatóbb foglalkozására emlékeznek rá vissza, a ssss kz e 1.50., sm tae ete tt eynyk hogy időnként nem azon melegséggel és megindulással vennék ismét kézbe e feled- ss t Eigis cesehenk ta bis mue ozyolet vatet zlet aibe etie ifi fele bauerbaft hetlen könyvet, a melyet az első szerelem emléke szokott az emberben felkölteni.. . sat." = g = z 3 2. E e i aatonáéggt, felleoenb. i etii seetyelee it ennebbi két illetékes biráló nyilatkozata után teljes megnyugvással bocsátjuk e a sss a = : trüger, 1 Befdjmerer, 2 Édtetb-eendjter, 1 tet, er e műve özö . ű eg- a 

eett 1 u 1 emita oete ettalee 30 
ít olvasó közönsés hazuilatára 

- i s ? E a 

büöfe) unb elegant et unb bios 3 . 1 s. 
ésgs s s aupt á)epot. ehte Alpacca-Löfel. E 4 egzs 

v0n Damen-, örven unb eltbertetimyfen, befteő (a- 1 D8b. sltetteeti 3.50,, 4.50, a Döntvénytár. ] = z 2 E 
c8 Gabrilat. " affeetöffe . 1.30, 1.60, 2.40. 

, , . . i es örrnisgii fső z4 o, 1eía ezperlöbőfe f.4 1i0. A magyar kir. Curia semmitőszéki és legfőbb-itélőszéki osztályának elvi = i 28 E e 1 ange Damenftriümpfe f. 1.80, 2.50, s.50. erfilberte etall:tö fel, bie ümi i ö ü ; . . s 
Eene eotte f. a.00, 6.50. 12 Etik aro8e eyatjelőel a yimer velő felően: jelentőségü határozatai. XI. folyam. Ára 2 frt. s szs 1. nvbg en 0 1 affeelőfri 45 tr. (A már eddig megjelent 10 folyam folytonosán raktáron tartatik és külön- a.5 Bie grölte álusmah! von fali-, Cheater- a. Feinste englische Essbestecke. 

öse.sz defüd 1 eb. iz adffelforn gejast, f. 3.50, a.50. külön is megszerezhető.) 1 eta ang 0 renat b e 1 inn es fi. 5.50, 6.50, 7.50. ; 
ő s 

fi eiínfad) ab , tr. 30, efjer efted, in 13, Bei Zz Z . Zz 3 1 elle mit fálue ötsleret, í á0, 80, A s alab k s an Ö013, Belii ober müffelyorn Cyőr megye es varos egyetemes leirása. z 8 = 
vadjtvoll anégefülri, n. 1.50, 2. 2.50, s, 4, 5, 6. : 

Ez für Ömnnen unentbeheliá. ánhe flpacafediter. Szerkeszté Fehér Ipoly. Ára 5 frt. -ee éine uniberfal-Damen-oilette-affette. GSro8, fein TEKE 50, 6 potirt, aum Epetren, mit épiegel unb mit bem nbalte fög jgdihen E19réntite öronce eatineudlier gon i 6tüd oitettefeife, 1 acon Tarfüm, i etüd 1 Baat f. 1.50, é.50. 5, 8.50, a. iefelően boppel: adepomabe 1 t. safdenipiegel, 1 gtifitfontm, armig nemefter Facon 1 aar 3, 4, 5 f e elaublamm, 1 lacon ölmeraet, 1 Saarrupfer, eldjéfpareu ató Wabafter 10 Ir., mit Saffe 15 Tr 1 Sr. sSafnyafia, 1 'lacon Saaről, 1 Saarpomabe, my Befie Zajdjen-eatetnen, feht praftij. 1 Et. mit 1 feentasna A t laru * zmrttat felbatín * a ezetas at1 pinen febr grofen eidtíreis, Ér. 60, , ( E , bierfadje Blenbe ff. 1.20 ebleátíte. a Tageloirfte, 4 Safnbürfte. Ales von ODptifde erntete mi gutem (lae, melde az 
felnfter uofitüt unb foftet 3ujammen blos f. 4.80. einer falben Mécile öernfidt s peuttid ez 
m ee getábtuben si öerrel, 1 Stüd (dmar; rfennen fofien. 1 etid 40, 80 tr. ". 1, 1.20 

, , ; 
e . . tebenős eekcztr , i 10, ; z Spot tbillig E engai é entrűget, banerhaft unb vrotftifd, 1 Banr in Gigartentrüger (uinenform), ei ü elti ane emel 8irn 45, 60, 80 fr., aus Seibe 90 fe,, euerzeng nnb em fdjönes elr nylnratt neéttet aeet 

uteó töble te tn Frerintee mteerjdjaum, eles aujammten bios f. 1.50. ugl : Bodjgeebrten Brobinabemolnet anf meine Commi ions-eGteit ; i ttae (S biefer rt, ír bem fomobl ber tleinfie afa aud umitt röőte vaguna a na át, pie a8 
tőnel unb bilig beforgt mirb. Es embfiehit fid) baler 3u jahíreidjen ujtugen vin Dnus erfte öftert. Commilions-(efdjüft Bazar Friedman in Wien, Braterftrate 9ic. 26. 8 

Magyar birodalom statistikai kézikönyve, folytonos 
tekintettel Ausztriára. 

Irta Konek Sándor. III-dik füzet. A teljes mű ára 6 frt. 

A magyar csődtörvény és csődeljárás. 
Szerkeszté Szeniczey Gusztáv. Harmadik ujra átdolgozott kiadás. 

Ára 2 frt. 

A római jog pandektáinak tankönyve. 
Irta dr. Bozoky Alajos. Ára 4 frt 50 kr. 

A LEG, 
népszerü légtünettan (Meteorologia.) 

Irta Szabó Ignácz. 
Két földabroszszal és számos ábrával. Ára 1 frt 50 kr. 

a 

sespsegageses 
tg .ellem, 

s Smiles után a hazai viszonyokhoz alkalmazta 
Könyves Tóth Kálmán. A két kötet ára 3 frt. 

WALDFEHEN s em sz Regény. Irta Auerbach Berthold. Forditotta Frecskay János. 
i " Ára a 3 kötetnek 3 frt. a szá : g. Peveril lovag. 

= Regény. Irta Walter egt orjítota Frecskay János. 
sea ra 2 frt. 
is. A szegedi boszorkányok. 

Es e Regény. Irte Jósika Miklós. Második kiadás. Egy-egy kötet ára 50 kr. dsaársa 

' 

4 a szövegbe nyomtatott ábrával. 

erd. muzeum-egyleti könyvárus és m. kir. egyetemi 

Ugyan csak n Jámos kereskedésében kaphatók: 

§0k Tőszére, 
Irta dr. Dudits Miklós. 
L füzet. Ára 80 kr. 

és élete. 
Dr. Thomé után. 

A hasutezenvi gyúgyreészetmek 
alralnmazása a Közelettel memutm. 

(348) (1-3) 
Pályázati hirdetés. 
Kolozsmegye Mákó községében 

a községi magyar népiskolához, egy 
fi- és egy nőtanitói állomásra pá- 
lyázat nyittatik. A fitanitó évi fizetése 
400 frt. és szállás, a nőtanitóé 300 
írt. és szállás. A pályázni kivánók a 

modványaikat f. é. oktober I-ső 

veskedjenek. Utolsó posta: Egeres. 

VALLER JÓZSEF, 
isk. sz. eln. 

(315) (6-12) 

a ezmaü-arunhaáz 
Béos, Mariahilferstrasse 77 

szebb és jobb czikkeket árul nagyban és kicsiny- 
ben, mint bárhol: u. m. 4, divatos gyapjukelméket 
minden színben, baréget, gazirt, grenadint, lustret, 
nyersfoulardot, ccrükelméket, leginomabb kosma- 
noser és franczia perkailt, battistot, jaconast, sima 
franczia és mustrás brillantint és piguetet, minden- 
féle cretonokat, mindennemü tiszta vászonkélmét 
legjobb minőségben, rumburgi ágynemüket, damaszt- 
asztalnemüket és törölközőket, fehér és színes sin- 

a vatot, /, füző- barchentot, czicz- és hálófüggönyö- 
ket, nehéz folyószönyegeket, kitünő fehér és szines i . len- és batist zsebkendőket sat. sat. minden singet, 
vagy darabot 27 kron. 

T. vásárlóim különösen szives figyelmébe 

csóbb árak mellett. Horovitz L, 
Bécs, Mariahilferstrasse 77. 

Kivánságra mustrák ingyen. 
Ára 1 frt. Megrendelések utánvét mellett pontosan. 

szükséges okmányokkal felszerelt folya- 

napjáig alólirthoz beküldeni szi- 
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2 i 2 
Irta Girubicy Giéyza. ajáulom Anom kelme- raktáramat aránylag legol 

IUTFLESZ KÁROLY sss éggza megvásáról mindennemü magyar- és osztrák állam-papirt, sors- 
jegyet, arany- és ezüst pénznemeket s leszámitol (escomptirt) mindenféle 

goa nyereményeket és szelvényeket 3 hóval a lejárati idő előtt s eszközöl 
inden het- és Muilföldi helyeken történendő bár mily összegü 6é 

e etéseket. 
Ajánlja legjutányosabb társasjátékait és részlet- 

jegyeit. valamint dúsan ellátott fűszer-tárát, bőrke- 
resedését és gőzliszteit: 62 

Ugyszintén kitünő minőségüű fagygyugyertya és szap- ( 

" 


